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BBeaenue
Hacrosmee yduebHOe mocoOue mpeaHa3Ha4YeHoO IS
MOJIOJIBIX YYEHBIX, HAUMHAIOIIMX CBOK Kapbepy U
CTPEMSAIIUXCA TOJTYYUTh YUYEHYIO CTENICHb.

Hanucanune JCCEPTaLINH, KaK " claya
KaHJIUJATCKUX DK3aMEHOB, U B OCOOEHHOCTH DK3aMEHa MO0
AHTJIMICKOMY SI3BIKY, MOXKET MPEJCTABIISITH 3HAYUTEIbHbBIC
TPYAHOCTH.

ABTOp TOCOOMS PEIIMJIM OOJIETYNUTh ATy 3a7ady U
cobpanu u oOpaboranmm wHOpPMAIIMIO, KOTOpas MOXKET
ObITh BaXKHA HE TOJBKO IS CAA4Yd DJK3aMeHa II0
aHTJIMACKOMY SI3bIKY, HO M JUISl YCIICIIHOTO HAyYHOTO
UCCIIeIOBaHUS BOOOIIIE.

YyebHoe mocobue cocTouT u3 IByx yacted. Yacts |
UMEET I1eJbI0 pPa3BUTHUE HABBIKOB YCTHOH pe4Yd u
COJICPKUT  TIOJIE3HBIE  MaTepuaibl IO  OCHOBHBIM
aKaJIeMUICCKUM TEMaM.

Yacte |l mpennaznadyeHa misi pa3BUTHS HaBBIKOB
po(decCHOHANTBHOTO UchMa U COJICPKUT
WHCTPYKTUBHYIO HH(OpMAITHIO.

ABTOp HajaeeTcsi, YTO HacTosIIee mocooue Oyaer
NoJIe3HO ISl acnupanToB. [locobue paccunTaHo Kak Asis
paboThl B ayAMTOpPHH, TaK W JJII CaMOCTOSATEIHHOMU
pabotel. IMeHHO mocienHee 0OCTOSTENbCTBO MOOYIUIO
UCTIOJIb30BaTh BO  BTOPOW YacTH  HMHCTPYKTUBHYIO
UH(POPMAIIUIO HA PYCCKOM SI3BIKE.



Part I. Speaking Professional English (I'oBopum mo—
AHIVIMHACKU HA PO ecCHoHAIbHbIE TEMbI)

I. Speaking about Research
(Pacckasz o nayunom uccinedosanuu)

One of the subjects of professional speaking English
which graduates and postgraduates will have to do at the
stage of getting ready for a Master's Degree examination is
a presentation of the subject matter of research. To make it
easier we offer you to learn a number of typical English
phrases, words and word collocations. If you follow the
order they are given in, it will help you make your
presentation more consistent and logical.

You should better start with telling the examination
commission the name of your thesis (dissertation), when
and where it was approved, who your supervisor is:
The theme (subject matter) of my research is...
The theme of my dissertation was approved at the
Department of... (maiite Ha3BaHue BallIel

npodunupyromeii kadenpsr) in October of 2005.

| am doing my research under professor A. at the
Department of...

Then, it is worth to tell when you started your research and
what results you have already achieved:

| started my research in the fourth year.
| have started research while a student.

I've made some reports on the results experiments
and studies.

My reports were published in «Students'
Transactions» of the 2005/2006 Students' Conference.



| read some papers at the students' scientific
conferences.

My papers were published in...
After that, you may tell in more detail on the subject of
your research, its goals and objectives, methods and
approaches used, actuality of the research undertaken,
intended results, innovations (if any) and prospects of their
implementation:

I am doing my research on the problem of...

The main subject of my research is...

The main purpose (aim, goal, objective) of my
research is...

One of the tasks of my study (research) is to
determine...

The study is intended to establishing...

The study has enabled to understand better the
problem of...

In my studies I've used a well-known approach
to...

In my studies I've tried to develop a new method
(mamp., of calculating smth.)...

The approach used has several advantages.

Theoretical values considered in my research
were compared with numerical data...

In my research I've tried to use an innovative
approach to...

| suggest a different innovative approach...
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| focused on new methods of studies.
The preliminary results provide some...
The results obtained confirm the importance of...

The results obtained can be used/ implemented in
the work of...

You should also mention at what stage of your research
you are at present, what you have already done, and what
else you are going to do:

So far I've progressed a lot in my research.
Now | am coming to completion in my research.

| started my research with reading special
literature/ collecting interesting facts/ collecting, analyzing
and arranging data and available information.

My dissertation (or thesis) covers/ deals with/
discusses some theoretical and practical problems of...

Having finished the general description of your research,
you can tell about the structure of your thesis and contents
of one of its chapters. Phrases given below will help you
do it:

There are 3 chapters in my dissertation/ thesis.

The introductory chapters/ the introduction
concerns/ deals with presents/ provides some information/
facts/ data/ figures on...

The first chapter covers historic progress
made by scientists and researchers who dealt with the
problem.



I've already read a lot of papers and books by
Russian and foreign scientists.

Some papers by British/ American authors
which | have read contain interesting information.

| am going to refer to some most important
data and quote the previous researchers (scholars).

In Chapter 1 | am going to give a summary of
the existing information.

The information obtained can be useful/
helpful/ suitable/ efficient for my research.

The third chapter describes/ analyses/ sums up
the results achieved in the previous chapter/chapters.

In conclusion | am supposed to sum up the
results contained in...

And finally I'd like to express my belief that
the research will be actual, useful and efficient and its
results will be implemented to the benefit of further
development of Russia's economic science.

Task 1. Answer the following questions.

1. What education have you received?

2. What is your major (major — wide specialization or
subject)?

3. What is the field of your research?
4. In what field are you doing research?

5. What examinations are you going to take this your (next
year)?

6. What lectures did you attend while a postgraduate?
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7. Do you have any papers published?
8. What do they deal with?
9. Who is your academic counselor/ adviser?

10. What do you think will be your contribution to the
field you are doing your research in?

11. Do you have any job experience?
Task 2. Translate into Russian.
1. He was educated at a private school.

2. After taking his degree at the University of London he
became a member of the university staff.

3. Carnegie Institution was the first to be devoted wholly
to fundamental research in most basic aspects.

4. Carnegie Institution was established specifically to
encourage investigation, research and discovery.

5. The only commitment of the scientists of this Institution
IS to carry on research.

6. The scientists of this Institution have made far—ranging
major contribution to knowledge.

7. The largest and most diversified program of civil
research in Canada is carried out by National Research
Council. Its laboratories are engaged in many
investigations of interest to Canada industry. Some are
undertaken on the initiative of the Council itself in order to
develop promising ideas of its own scientists; some are
taken up on recommendations of the Council's associate
committee, which include representatives from industry
who are interested in particular problems; and others are
undertaken in cooperation with individual companies.



Task 3. Use the following collocations in the sentences of
your own,

1. to conduct studies(investigation, experiment);
2. to apply a new method

3. fundamental research;

4. to be interested in;

5. to make progress;

6. to make contribution to;

7. to be doing research in;

8. to advance an idea;

9. to collect and arrange data;

10. to come to the conclusion;

11. to hold seminars;

12. to deliver (give) lectures;

13. to lecture on.

Task 4. Translate the following sentences into English.

1. Moii Hay4HBIH PYKOBOJIUTENb — U3BECTHBIN YUEHbIN B
00J1aCTH MAaKPOAIKOHOMUKH.

2. 41 cobupatroch nmpoBecTu TatenabHoe (thorough)
WCCJICIOBAaHHUE PE3yJIbTaTOB PadOTHI MAJIBIX TIPEATIPHUATHH.

3. Ero paboTbl 3aBoeBaIM MpU3HAHUE HE TOJIKO B HAIIEH
CTpaHe, HO U 3a pPyOexoMm.

4. Y MeHs BO3HUKIIM TPYJIHOCTH C MOJYYEHUEM HAJIC)KHBIX
JAHHBIX 110 UTOTaM (PUHAHCOBOU AESITEIHPHOCTH (PUPMBL.
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5. MeHnst 0cOOEHHO MHTEPECYIOT MPo0OIeMbl 0aHKPOTCTBA,
3axBaTa ¥ MOKYIKU (Ppupm.

6. 51 cobupatoch MOCBITUTH BCE CBOE BpEMS
UCCJIEIOBAHUIO ATUX ACIEKTOB JAEATEIBHOCTH (PUPM.

7. 51 TONBKO YTO 3aKOHYMJI BTOPYIO HAYUYHYIO CTATHIO

(paper) 1 cobuparoch IPEAJIOKUTH €€ B COOPHUK TPYIOB
(transactions of papers) Halero yHuBepcurTeTa.
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I1. Taking part in Conferences, Symposia and Seminars
(Yuacmue 6 kongepenuusax, cumnozuymax u
cemunapax)

Conferences and congresses make up an inseparable part
of academic life. They are often annual international or
national events attracting not only attention of
professionals but also of media. The number of registered
participants can be over 4500, being truly international
gatherings. The programs may include a series of
symposia, and between two or three thousand of original
contributions. The main speakers can be allowed up to 40
minutes to develop their subject and the subsequent
speakers 15 minutes. The time may be adequate and the
discussions could be lively. There could also be
arrangements for simultaneous translations in these
meetings. Pre—prints of the main congress lectures and
contributions to the symposia should be available to
participants before the meeting. The closing plenary
session of the largest congresses could be noteworthy for
the outstanding lectures of some famous scientists.

Word and phrases:

Contributions — 3. rayunwsle doknadvl, nybauxkayuu
subsequent speakers — nocredyrowue svicmynarowue

pre—print — kpamxue annomayuu OOKIAO08

noteworthy — oocmotinsie 6numanus, npedcmasisiouue
unmepec

Now let us have a closer look at the problem and analyze
it step by step in the suggested order.

Task 1. Look through the words and word collocations in
each part and translate the sentences following them into
Russian.

1. Invitation to the conference

to invite — npuerawamo
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Invitation — npuerawenue

a formal (written) invitation — ogpuyuanvroe (nucomennoe)
npuenawenue

to receive an invitation — noayuume npuenrawenue

invited participant; invitee — npuenawennwiii yuacmuux

to accept an invitation — npunsme npuenrawenue

to decline an invitation — omkronums npuenawenue

to send out invitations — paccoliams npuenawenus

at the invitation — nO npurIanIeHNUIO

Translate the following sentences into Russian:

1. Our Academy of Sciences has the honour of inviting the
International Banking Union to hold the XXIII
International Banking Congress from July 16 to August

13.

2. When inviting a speaker always state the length of time
he is required to speak.

3. Participants are kindly requested to bring their
invitations with them.

4. The Society invites all members to an evening
reception.

2. Registration at the conference
a questionnaire, form — anxema
citizenship — epaorcoancmeo

date of birth oama pooscoenus
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position held — 3anumaemas oonxcrnocmeo
title — s6anue

first/Christian name — umua

surname — gpamunus

to register — 3aperucTpupoBaThCs

a desk of registration — cmon pecucmpayuu
a certificate — yoocmosepenue

(items) to be handed at registration — epyuaemcs npu
pecucmpayuu

a badge, pin — snauox

a folder — nanxa

a file — xomnnexm 6ymae

a name—plate — nranxa ¢ umenem yuacmnuxa

a handbook — cnpasounux (ywacmuuxa xongepenyuu)
a registration card — pecucmpayuonnas kapmouxa
Translate into Russian:

1. An admission badge will be provided for each
participant which will authorize access to sessions and

must be worm throughout the conference period.

2. The congress—badge serves as admission to the events
of the congress.

3. Each full will receive a handbook detailing the final
content of the sessions.
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4. Conference registration and all technical sessions will
be held at the hotel.

3. Procedure of the conference

an agenda — nosecmra Onsi

an approved agenda — ooobpennas nosecmra

a draft of the agenda — npoexm nosecmku

to include in the agenda — sxrouumo 6 nosecmky
to propose the agenda — npeonoscums nosecmiy
on the agenda — na nosecmke Ons

to fix the agenda — ycmanosums nosecmiy

to draw up the agenda — cocmasums nosecmxy
miscellanea — pasnoe

committee — komumem

an executive committee — ucnoanumenvuwiii Komumem
board — npasnenue

council — cosem

a CONVENEr — KoHeuHep, UieH KoMumema, Ha3HaA4aouwull
0€enb 3ace0aHus

treasurer — kaznaueu
chairman — npeocedoamens
Translate the following into Russian:

1. The chairman always stands to address the meeting.
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2. The working group nominated Dr. D. as the new
chairman.

3. The local arrangements committee was chaired by Dr.
F.

4. The nine items of the agenda for the plenary session
were approved.

5. During the meeting statements were heard on various
agenda items.

6. The duties of a chairman are mainly administrative,
whereas those of a secretary are executive.

4, Papers

a paper, a report — ooxkiao

a final paper a detailed paper — zaxmouumenvusiii doxknao
a detailed paper — noopobnwiii doxnao

a poster paper — cmenooswiii 00K1a0

a summary (brief) — kpamxuii ooxnao

the subject of a paper — mema ooxnaoa

an abstract (a brief summary) of a paper — kpamxoe
U30HCceHUe 00KIA0A

to keep to the point (subject) — ne omemynamos om memwi

to present (to submit, to contribute) a paper —
npeocmasums 0OK1A0

an address, a speech — o6pawenue
an opening address — ecmynumenvhas peus

a welcome address — npusemcmeennast peus
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a contribution, a presentation — coobwenue

a scientific contribution — nayunwiii doxnao

to review a paper — oams peyensuio Ha 0OKIA0

to accept a paper — npunsams dokiao

time limit — pearamenm

proceedings (transactions) — mpyost konpepenyuu
Translate into Russian:

1. More than 400 papers are scheduled for presentation
during the open session of the plenary.

2. Members wishing to contribute papers to congress
should fill in the form.

3. The abstracts will be published directly by photo— offset
and without any editory. Authors must therefore take full
responsibility for the correctness of the contents.

4. Practice is required to read a report properly.

5. The symposium proceedings will be published by
Plenum Press and will be distributed without cost to

Latin—American scientists.

6. The paper will be published with only minor editorial
changes (amendments).

7. It is not intended to publish proceedings of the congress.

8. Post—congress proceedings usually contain the full text
of symposium papers and lectures.

9. A volume of the proceedings will be published
consisting of a general account of the congress, a list of
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members, and the plenary papers as well as those of
invited speakers in the morning symposia.

10. Those manuscripts which fail to arrive at the
organizing centre by the 8th of March cannot be
considered for publication in the proceedings.

5. Discussion

Task 2. Read the expressions commonly used in
discussions and make up your own sentences with them.

| should like to ask you — A 61 xomen cnpocums sac...

I'm going to ask you a question (I intend...) — A xouy
3a0ams 8am 60NPoC...

| have a question and comment to make — V mens ecme
60NpoOC U 3amevarue...

| should like to know — A 661 xomen 3name...

| should like to point out — 4 6s1 xomen ommemume ...
| think (suppose, presume) that... — X noaaeaio umo...
| believe that... — 4 oymaro (nonazar), umo...

I have to say that... — 4 doaorcen cxazame...

| have (a very good) reason to believe that... — V mens
ecmb 6ce OCHOBAHUS NOAA2AMb,UMO ...

Do you consider that... — Cyumaeme au 6v1,umo...
What is your opinion on...— Ymo, no eauemy muenuio...
In my opinion... — Ilo-moemy...

As to me; as for me; to my mind — I[To—moemy...
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What, in your opinion, is the reason for... — Ymo, no—
sautemy MHEHUIO AL NPUHUHOU. ...

| hold the same opinion (I am of the same opinion) — 4
npudepofcueaioCb moeo e MHEeHUA

| could comment on the question — 4 moe 61
NPOKOMMERMUpoeanib nont 60npoc

Would you tell us how... — He moznu 6wt 6bi ckazame,
KaKum oopazom...

That's right — Cosepuenue npasunrvro
Exactly so — Cosepuenno npasunvro
Quite so; quite right; quite true — CoBepiiieHHO TPABHIBLHO

If I understand you correctly... — ecnu s Bac ipaBUIBLHO
IIOHAI...

Unless I'm mistaken... — Ecau s e owubarocs...
I'm afraid you are wrong — boroco, bl He npasbl
| doubt that — 4 comnesaroce umo...

It's unlikely that... — Manoseposmuo, umo...

I'm particularly interested in this problem — Mens
ocobenno unmepecyeni amom 6onpoc

| wonder why... — unmepecno, nouemy ...

Will you allow me to take the floor, please — Paspewume
MHe 6344mb CJ1060

Taking into consideration... — Ilpunumas 6o enumanue...
To tell the truth... — ITo npasoe zo6ops...

As a matter of fact; in fact... — Ha camom oene...
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Task 3. Read the text and answer the following questions
below.

Symposia, Conferences, Seminars

Suppose you received a formal invitation to an
international congress and your paper was accepted the
congress committee and included into the agenda. There
may be about 100 or more papers scheduled for the
congress. All those wishing to contribute their papers to
the congress should send their abstracts. The latter may be
published directly at the congress without any editory.
Authors must therefore take full responsibility for the
correctness of the contents.

Post—congress proceedings usually contain the full texts of
the symposium papers. Generally such volumes of
proceedings consist of a general account of the congress, a
list of members, and the papers of all the speakers.

The manuscripts that fail to arrive at the organizing centre
by the appointed time are not considered for publication in
the proceedings.

All the speakers as well as invitees are usually sent out
general programmes of the sessions and all official events
of the congress. The programmes also detail the procedure
of reading papers, the time limit for speakers, the official
languages of the congress as well as the procedure of
registration.

The agenda of the congress is drawn up by the Board or
organising committee; the Board chooses the proper
papers, schedules the presentation and provides social
program of the conference. The duty of the Board is to
care of the hotel accommodation, coach trips, meals and
so on for the participants. Each participant has the right to
enjoy the social program:

— free excursions about the city;
— technical visits;
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— receptions;
— post—congress tours.

The general procedure of the registration begins with
filling in the forms (questionnaires) indicating the name,
citizenship, date of birth, position held, the field of
research and the title of the paper if any. At the
registration the participants are normally handed a
registration card, and often a badge to be worn throughout
the conference period.

The opening ceremony of the congress may be followed
by a reception. Sessions may be followed by round-table
discussions. All kinds of informal occasions opportunity
for scientists for relaxed discussions than is possible in the
more formal atmosphere of the conference hall.

Task 4. Answer the questions on the possible congress you
might be invited to:

1. When and where is the congress going to be held?
2. Will your paper be on the agenda?

3. What is the subject of your paper?

4. Have you already sent it to the Congress Board?

5. What will be the hotel accommodations for the
participants?

6. How far is the hotel from the congress hall? How will
you get there?

7. What can you tell about the program of the congress?
How many sessions will the congress consist of?

8. What problems will the sessions be devoted to?
9. Will there be a reception?

10. What will be the procedure of registration?
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11. What can you say of the procedure of reading papers?
Can you illustrate your paper with charts or tables?

12. What will the official languages of the congress be?

13. Is the social program provided for participants? What
is it like?

14. Will you contribute your paper to the proceedings of
the congress?

15. Will there be any technical visits provided for the
participants?

Task 5.Now render the contents of the text below in
English It will show what progress you've made.

S paboTaro o pykoBocTBOM Tipodeccopa B. JI.
[MamonraukoBa. OH U3BECTHBIN CIIEUATUCT B 00J1aCTU
MOPCKOU TOProBJIA. B mpomioM roy OH noixy4us
[purjameHue npuHAaTh yyactue B XX VIII
MexayHapoaHOM KOHrpecce B bproccerne mo Mopckou
toprosie. He ciydaitHo, 4To 3Ta KOH(pEpeHIUs
cocrostack B benbrun. Mcropust 3101 cTpaHsl Bceraa
Obl1a CBsI3aHa C UCTOPUEH MMOPTOB M TOPTOBBIX MMyTEH.

B cBoeM mocinaHuy ydaCcTHUKAM MPE3UIECHT 3TOTO
KOHI'pecca 3asBUJI, YTO OH HAJIEETCSI, YTO ATOT KOHIPECC
IIOMOET MEPEIATh MOJIE3HBIM ONBIT benbrun Bcem
y4aCTHUKaM, KOTOPBIX OHU OyJIyT UMETh YJIOBOJILCTBUE
IIPUBETCTBOBATH B bproccere.

[Ipurnamenus ObUIH pa3ocaaHbl BO MHOTHE CTPaHbI,
B TOM 4HCJie B Hamry cTpany. [Ipodeccop lllanomunkon
MIPUHSLT 3TO TPUTJIANICHUE C OOJIBIIINM yIOBOJILCTBUEM U
uHtepecoM. [1o100HbIE KOHTPECCHI PETYIISIPHO
MPOBOJATCS MOCTOAHHOW MeKIyHapOIHOM accouranuein
KOHTPECCOB MO CYJI0BOKAECHUIO U MOPCKOUW TOPrOBJIC
(permanent International Association Navigation and Sea
Trade Congress).

22



B coctaB komuTeTa, MOKPOBUTEIHCTBYIOIIETO 3TOMY
KOHTrpeccy (patronage committee), BXOJISIT:
NPEMBEPMUHUCTP benbruu, MUHUCTP TPaXIaHCKOTO
cTpoutenbscTBa (public works), MUHUCTp BHEITHEH
TOPTOBJIM, MUHUCTp CBSI3U, TyOepHATOPHI (JOVErnors)
MHOTHX IpoBUHLMK benbrun, Mapsl (major) psaa
TrOpPOJIOB, PEKTOPBI KPYITHBIX YHUBEPCUTETOB U MHOTHE
BU/JIHBIE TOCYIAPCTBEHHBIE U OOILIECTBEHHBIE JICSITEIIH.

BceMm yuactHrkam Oblia pa3ociana obOias (general)
porpaMma Hay4YHbIX 3aceJlaHui (sessions) u
ouIMaIbLHBIX MepONpUATHH (events). YueHble
MPEJICTABUTEIH JIBYX OCHOBHBIX HAIIPABIIEHUN — TOPTOBBIX
BOJI IIyTE€N ¥ IOPTOB U MOPCKOM TOPTOBIIN — IIPUTJIALLICHBI
NPUHITH YYacTHE B IJICHAPHBIX 3acenanusx. Bee
IpUTJIalIeHHbIEC TOTYYWIN TOAPOOHBIE TPOTPAMMBI, T71€
JIETAIBHO PACIMCaHbl BCE MEPOIPUITHS, HAUMHAS OT
aBTOOYCOB J10 bproccenbckoro BbICTAaBOYHOIO LIEHTpa
(Brussels Exhibition Centre), BIioTs 10
NPaBUTEIBCTBEHHOTO Mpuema (reception).

Perucrtpaiiysi y4aCTHUKOB U MIPUTJIAIICHHBIX, & TAKKE
COIPOBOKIAIONIUX JIHI] (acCompanying persons)
IPOBOAMIACH B 3aJI€ BBICTABOYHOIO IIEeHTpa. Ha oTKpbITUH
koH(pepeHiuu (Opening session inaugural session)
npucyTcTBoBai kopoib bensrun bogyun I (Boudoun I).
OTta KOH(EPEHIINS UMEET CBOIO OMPEACIICHHYIO
MPOIEAYPY PETUCTpAIUH, a TAK)XKE CBOIO MPOLIEAYPY
YTEHUS JI0KJIaJ10B. Bee 3To onucaHo B nmporpamme.
OnpeneneHo BpeMst Kaxa0ro 3aceganus — 4 daca, a Takxe
JUMUTHUPOBAHO BpeMsI JIJIsI KaX0TO OpaTopa.
OdunmanbHBIMU S3bIKAMHA KOHTPECCa SBIISTFOTCS
aHTIMHACKU U GpaHity3ckuil. Kaxaplii TOKIaquK,
YKEJIAOIIMI y4acTBOBATh B TPYAaX KOHIpecca
(proceedings) noyokeH NpeCTaBUTh KpaTKUH 0030p
coero aokiana (brief account of) cexperapro wm
3aMEeCTUTENI0 CeKpeTaps KoHrpecca (assistant secretary).
O0630p 10JKEH OBITh KpaTKUM (MaKCUMyM 2 CTpPaHUIIbI) U
HaIKCaH MO—aHTJIMMUCKH WK Mo—(ppaHIly3CKU. 3a OJHY
MUHYTY JO OKOHYaHUS OTBEICHHOTO JOKJIAUUKY
BPEMEHU 3KUTAKOTCSI KPACHBIE JTaMITOYKH. JlOKIaquuKu
MOTYT WJUTFOCTPUPOBATH CBOM JOKJIAJ ClIallgaMu WIIH
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rieHkamu (transparencies, films), ucrnonab30BaTh
KOMITBIOTEPHYIO TEXHUKY.

YYacTHHKY KOHTpEcca 00ECIICUCHBI CIICIIHATLHBIMU
yCIlyraMu aBTo0yca, KypCUPYIOIIET0 MEXy OTEIEM U
1eHTpoM. Kakaplii y9acTHHK MOKET y4acTBOBAThH B
KyJIbTYpHOH IIporpaMMe BKITFOYAIOIIEH OSCIUIaTHYIO
AKCKYPCHIO TIO TOPOJTY, MTOCEIICHUE PA3TUIHbBIX
OeIbIMICKUX MOPCKHX M BOJIHBIX yupexkaeHui (technical
Visits), MpueMbl, IKCKypcuu B AHTBEpIIEH (110
IpeIBapUTEIILHBIM 3asiBKaM) (on preliminary
applications).

Kaxx b1l 3aperucTpupoBaHHbI YUaCTHUK 00s13aH HOCUTh
3HAYOK Ha JII000€ 3acejaHue, IpueM WiK BU3UT. s
KOHTAaKTOB MEXY YYACTHUKAMU KOHTPECCa UMEETCS
CIieliMajJbHbIN IIEHTp (message centre). imeeTcst Takxke
crienuaibHOE areHTCTBO myTernectsuii (travel agency),
I'ZI€ MOXHO YJIaJUTh BCE BOIIPOCHI ITOE300K U pa3MELICHUS
B roctunumnax (trips and accommodation).

B pacropspkeHHE COMPOBOKIAIOIINX JTUI] (GKEH
YYaCTHMKOB) TaK»e¢ MMEETCS CIIelualbHas KOMHATA.
HmeroTcs Takoke ciryx6a s otnpasku (forwarding)
pa3IMYHBIX TOKYMEHTOB M Pa3InuHbIe OAHKOBCKHE
CITyKOBI.

Bce yuacTHUKH KOHrpecca MPUTaiaroTcs MPUHATD
ydactue B TypHe (post congress tour) Ha O0pTy Temioxo/a
«EBpomnay. 9To Oyaer 3aBepuieHuem npaszanoanus 100—
JIETHETO FoOuIIest ATO ACCOIHAIIIH.

Task 6. And now read the authentic text dealing with the
Symposium on Space Systems for protecting and restoring
Water Resources. Use the words and phrases below.

Text
Press Release

Date of Release: September 11, 2005
Source: United Nations Office for Outer Space Affairs.
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VIENNA, 9 September (UN Information Service) — A
four — day Symposium on «Space Systems: Protecting and
Restoring Water Resources» will be held at the Space
Research Institute of the Austrian Academy of Sciences in
Graz, Austria, from 13 to 16 September. The Symposium
Is being organized within the framework of the United
Nations Programme on Space Applications by the United
Nations Office for Outer Space Affairs (OOSA), the
Government of Austria, Joanneum Research and the
European Space Agency (ESA). It is the last in a series of
three consecutive symposia, held from 2003 to 2005, with
the aim of promoting the demonstrated capabilities of
space technology to support some of the actions called for
in the Plan of Implementation of the World Summit on
Sustainable Development (WSSD) in 2002. The
Symposium will be hosted and co—sponsored by the
Austrian Federal Ministry for Foreign Affairs, the
Austrian Federal Ministry for Transport, Innovation and
Technology, the Province of Styria, the City of Graz and
ESA.

Water shortages and floods cause serious problems in
many countries, and space applications can contribute to
cost—effective water resource management as well as to
prediction and mitigation of water—related emergencies. In
view of the unequal distribution of water resources, space—
based solutions to water management are particular
importance to developing countries United Nations
Committee on the Peaceful Uses of Outer Space
(COPUOS) has agreed that scientific data converted into
practical information, which is readily available, through
various space applications, should be used on a wider
scale in managing water resources and in predicting and
mitigating water—related emergencies!

Among other initiatives taken in the follow-up to the
previous symposium of this series, held in September
2004, the Symposium will review the progress report on a
pilot project to use space technology for water resources
management of Lake Chad. The Symposium will also
address the use of space technologies to combat
desertification, to ensure access to safe drinking water and
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to manage water—related emergencies, such as floods,
tsunamis and mudslides, as well as epidemiological,
sanitary and humanitarian aspects of such emergencies.

The specific objectives of the symposium are: (i) to review
progress made in the development and implementation of
pilot projects that use space technologies to enhance
protection and restoration of water resources, provide
drinking water, mitigate water—related emergencies and
combat desertification; (ii) to examine what low—cost
space-— related technologies and information resources are
available for addressing water—related challenges in
developing countries; (iii) to examine what type and level
of training is required for which target groups in using
space technologies for addressing water—related
challenges; (iv) to identify a functional partnership that
could be established to promote the use of space— related
technology and information for water resource
management; (v) to enhance the participation of women in
decision—making on water resource management; and(vi)
to select a topic for consideration by future similar
symposia.

Word and phrases:

within the framework — ¢ pamxax

symposium (sing.) — symposia(plural) (Latin)
sustainable development — ycmotiuusoe pazeumue
to host — npunumams cocmeti, boime x033UHOM
prediction — npedckaszanue, npoenosuposariue
mitigation — cusieuenue, obnecuenue

emergency — upessbluaiinoe npouUcuecmesue

to converse — npespawams

on a wide scale — 6 wupoxux macuumabax
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to combat desertification — 6bopomucs (npomusocmosims) ¢
npesepawjenuem 6 nycmoinio (desert — nycmoinst)

access(to) — oocmyn x uemy—ub60o

implementation — esinoanenue, ocywecmenenue,
8HeOpeHue

Task 7. Answer the questions on the text:

1. What kind of symposium is being discussed in this
press release?

2. Were there any preceding symposia connected with this
one?

3. What organisations are going to host and sponsor this
symposium?

4. What urgent problems on the earth can be solved with
the help of space research?

5. Name specific objectives of the symposium.

Task 8. Translate the following Russian sentences into
English:

1. DTOT cUMIIO3UyM SIBIISIETCS OAHUM U3 CEPUU
CUMITO3UYMOB, OPTaHU30BaHHBIX B paMKaXxX MPOrpaMMbl
OOH 1o ucnoyib30BaHUI0 KOCMUYECKUX UCCIETOBAHUI
JUIsl YCTOMYMBOIO PAa3BUTHS CTPaH.

2. OTOT CUMITO3UYM JOJDKECH MIOMOYb PEIIUTh MPOOIeMy
3alIAThl U BOCCTAHOBJICHUS BOJIHBIX PECYPCOB.

3. OH TOMOXET MPUMEHUTh KOCMUYECKUE TEXHOJIOTHH
11t 5O PEKTUBHOTO yNpaBIEHUS BOJIHBIMU PECypCcaMH, a
Takxe B 00pbO€e C paclIupeHUEM 30HbI TyCThIHb.

4. KocMuuecKre TEXHOJOTHH JOJKHBI TaK)Ke TIOMOYb B
0opr0OE ¢ Ype3BbIYAHBIMU MPOUCIICCTBUSMH,
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CBsI3aHHBIMH C BOﬂOﬁ, HaBOAHCHUAMMH, HYHAMH, CCIICBLIMU
IIOTOKaMU.

5. Konrpecc Oyaet mpoBejieH Ha 6a3e MUHUCTEPCTBA
WHOCTPAHHBIX €]l ABCTPUH B paMKax OOJIBIION
nporpammel OOH.

6. Hayunbie nannbie KOHrpecca OyayT 3aTeM
TpaHC(HOPMHUPOBAHBI B TIOJIE3HYIO TPAKTUIECKYFO
uH(popmaIroo, 0COOEHHO BaXXKHYIO /ISl Pa3BUBAIOIIXCS
CTpaH.
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I11. Studying Abroad University Degrees in Great Britain
and the USA (Yueoa 3a epanuuyeii. Ynusepcumemckue
cmenenu ¢ Beauxoopumanuu u CIIIA)

Task 1. Look through the following academic degrees:

Bachelor's Degree — camas Husias
creneHb,npucyxaaemas B Aurnuu u CIIA ;6akanaBp

BA — Bachelor of Arts
BC-Bachelor of Commerce
BE — Bachelor of Engineering
BS — Bachelor of Science
Master's Degree — ctenenp Marucrpa
Many Master's Degrees are research degrees. This means
that a thesis or dissertation must be written instead of
taking examinations. Many master's degrees have both.
MA — Master of Arts
ME (MEng) — Master of Engineering
MS (MSc) Master of Science

MBA — Master of Business Administration

The MBA program is designed for immediate employment
and cannot be applied toward a Ph.D. in business.

Ph.D. — Doctor of Philosophy
The Ph.D.'s are awarded by universities for major pieces

of research. At some universities examinations are also
required.
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A Doctor's Degree, or a doctoral degree, is the one which
requires the completion of original research, submitted in
the form of a thesis.

To train for the Doctor of Philosophy, 3 years are given; to
train the Grand Doctor of Philosophy — 5 years.

Text 1
Read the text, use the words and expressions below:

Postgraduate (Graduate) Education

In order to find a professional job, a college graduate with
a Bachelor's Degree today usually will want to consider
graduate study.

Students from some countries to only permitted to study
overseas at the graduate level. Because requirements
different in many countries, you should inquire about the
credentials you will need to get a job in your country
before you apply to a postgraduate school in the USA.

Master's Degree: Many international students are able to
qualify for the jobs they want after they have earned a
Master's Degree. This degree is usually required in fields
such as library science, engineering, or social work. The
MBA, or Master of Business Administration, is an
extremely popular degree that usually takes two years
Some Master's programs, such as journalism, only take
one year.

In an academic Master's program, students study such
fields as history and philosophy. These degrees are
considered stepping-stones toward a doctorate (Ph.D.).

Most time in a Master's program is spent in classroom
study. A Master's Degree candidate usually must prepare a
long research paper called a «master's thesis. »

Doctorate (Ph.D.): Many graduate schools consider the
Master's Degree as the first step towards attaining the
Ph.D. (doctorate). But at other schools, students may
prepare directly for the doctorate without also earning a
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Master's Degree. It may take three years or more to earn
the Ph.D. Degree. For international students, this time
may be as long as five or six years.

For the first two years, most doctoral candidates enroll in
classes and seminars. For at least another year, students
will conduct firsthand research and write a thesis or
dissertation. This paper must contain views, designs, or
research that have not been previously published.

A doctoral dissertation is a discussion and summary of the
current scholarship on a given topic. Mo universities
awarding doctorates also require their candidates to have a
reading knowledge of two foreign languages, to spend
some required length of time «in residence» attending
class regularly, to pass a qualifying examination that
officially admits candidates to the Ph.D program, and to
pass an oral-examination on the same topic as the
dissertation.

Words and expressions:

stepping — smanwi

to attain a degree — nonyuums cmenens

to earn a degree — zacayorcumo, noiryuums cmenems

to enroll in classes — 3anucvisamubcs, 6vimb 3a4UCTIEHHBIM
Task 2. Answer the following questions:

1. What academic degrees do you know?

2. What are the research degrees?

3. What is the Ph.D. awarded?

4. What does a Doctor's Degree require?

5. How long can it take to earn the Ph.D.?
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Text 2
University Education in the USA and Great Britain
Read the texts to have a general view of the university life:

Great Britain

Oxbridge — Oxford and Cambridge Universities are called
«Oxbridge». The equivalent British expression to «lvy
League» in America.

Redbrick University is not Oxbridge. Redbrick universities
were usually founded in the 19th Century a colleges of
London University. Sometimes called Provincial
Universities, some, like the University o Manchester have
high prestige. British Universities founded since 1950 are
called New Universities, such as the University of Sussex.
New Universities include Technical Universities, such as
the City University, in London.

USA

In the United States some universities were founded by
private individuals and still receive a large part of their
financial support from private donations. These are private
universities, such as Yale or St. Louis University Some of
these private universities are supported b churches, so
Notre Dame University is supported and controlled by the
Roman Catholic Church. Some Universities were founded
and are supported by the states where they are, for
example the University of California (Los Angeles). State
universities do get some of their money from private and
business donations, but they are controlled by the States
which started them.

MIT — The Massachusetts Institute of Technology, in
Cambridge, near Boston has the same prestige as Cal
Tech. It is an excellent American technical university.

CalTech — The California Institute of Technology, in
Pasadena, California is a private technical university. It is
equal in prestige to the Massachusetts Institute of
Technology (MIT) in Cambridge, near Boston.
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Ivy League is a group of eight prestigious universities in
the Eastern United States. It includes Harvard, Yale and
Princeton.
Harvard University occupies the top position of the world
university lists. «As Harvard goes, the rest of the follows»
Is the old axiom.

University People

Task 3. Look through the following words and and
expressions try to learn them.

Academic — npenonaBarens yauBepcutera B CILIA

Instructor — npenoaBaTens B AHIIMK; HU3IIAS
JOJKHOCTh YHUBEPCUTETCKOTO MPENOo aBaTeNs

Academic Pupils — cTy1eHTBI TEOPETUYECKHX KYPCOB
Freshman — crynenT mitairero kypca
Sophoremore — cTyneHT crapiiero Kypca

Chancellor — nau6omee U3BeCTHBIN B YHUBEPCUTETE
npodeccop, GopMaTbHO BO3TJIABISIOMMMN ero (AHTIINS)

President — ¢popmainbhblii raBa yauepcuteta (CIA)
Dean — nekan (Bo3riasiseT psia kadeap)

Faculty — npodeccopcko—npenoaBarenbCckuii COCTaB
Adjunct Faculty — mtat npenogaBareneii—coBMeCTUTEICH
Professor — 00b14HO BO3MIaBIIsAET Kadeapy; 3TOT TUTYII

MMeEET ropasio OOJbIINN MPECTHX B AHTIINU, HEXKICIH B
CIIIA
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Assistant Professor — B AHIJIMH 3TO mepexoiHas
JIOJIKHOCTB OT INStructor xk 6osiee BBICOKOI
MPENOJAaBATEIbCKON TOJKHOCTH

Associate Professor — nepexoHast JOJKHOCTb

Full Professor — npodeccopckast 10JKHOCTD, KOTOPYIO
MOXHO TOJIYYUTh TOJBKO NpU HAMU4uM ctenenn HH

Ph.D.

Text 3
Research and Postgraduate Education

Postgraduate programmes of study are those leading to
higher degrees, diplomas and certificates, and usually
require degree as an entry qualification. Higher degrees
include doctorates, masters degrees and higher bachelors
degrees.

Postgraduate studies vary in length. Taught courses which
lead to certificates, diplomas or masters degrees usually
take one year full-time or two years part—time.

Research degrees take from two to three years full-time
and much longer if completed on a part—time basis. of
taught courses and research degrees are published
annually by the Careers Research and Advisory Centre.

For admission as a postgraduate student, universities and
colleges normally require a good first degree in a subject
related to the proposed course of study or research, but
other experience and qualifications will be considered on
merit.

Most applications are made to the individual universities,
although there are clearing houses. Postgraduate teacher
training courses in England and Wales use the Graduate
Teacher Training Registry.

Grants for postgraduate study, except for teacher training,
are dependent on the institution — and also often on the
class of first degree, especially for research degrees.
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There is an increasing number of scholarships available
from research charities, endowments, and particular
industries. Competition for these is intense.

Word and expressions:

full-time — onesnoii (c ompvisom om pabomuwr)

research degrees — nayunvie cmenenu, npucysxcoaemvle 3a
HAYYHO—UCCNe008AMENbCKYI0 pabomy

admission — npuem
oNn merit — no docmouncmesy; 6 3a8UCUMOCU OM YCNEXO8
applications — zasenenue

clearing houses — krupuneosvie ogucet (bamnku), 20e
MOJICHO Oonamums 0byuenue

grants — epanmeul

scholarships — cmunenouu

charities — 6iacomeopumenvrovle onovl

endowments — noorxcepmesosanus

Task 4. Translate the following sentences into English:
1. HayuHyto cTENeHb MOXHO MOJYYUTh B TECUCHUE ABYX—
TPEX JIET, €CJIA BbI TOJIBKO YUUTECh. ECIIM ke BbI €111e U
paboraere, 3TO 3aiiMeT y Bac OOJIbIIIE BPEMEHHU.

2. Ecniu BbI XOTUTE OBITh 3a4MCIICHHBIM JIJIs1 TTOJTYUCHHS
HAy4YHOU CTEMEeHH BaM HEOOXOAMMO UMETh MO KpanHeu
Mepe Ha4aJIbHYIO CTETICHbD.

3. IIpocTou npenonaBaresib yHUBEPCUTETA, HE UMEIOIIUN

HAyYHOU CTEIEHHU, JOJDKEH OBITh TOTOB BECTH JTIOOBIC
3aHATHS, KOTOPBIE HYKHbI YHUBEPCUTETY
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4. I'apBap[1 Bceria 3aHUMAET BBICIIYIO MMO3ULIHIO B
MHPOBBIX CIIUCKAX JYYIINX YHUBEPCUTETOB U, KaK
TOBOPSAT, «KYyJ1a OH MIOBEJET, TyAa U MOUAYT BCE
OCTaJIbHBICY.

Text 4
Read the text using the words and expressions below:

Harvard Unveils New Postgraduate Programs

Harvard University President Ivory Tower announced a
number of new postgraduate programs in areas that she
admits have been by the bastions of higher education.
«People have criticized academia for not preparing
students for the real world these new programs intend to
address that criticism head on.»

Ms. Tower explained that students would be able to ea
doctoral degrees in such diverse disciplines as vcR Repair,
Locksmithing, Hair, Nails and Tanning Technology, and
Mixology. "We're very excited about the programs said
Tower. «We hope to offer the opportunity to earn a Ph.D.
to a whole group of people who probably never gave two
shits about higher education.»

The faculty seems to been excited about the new
programs. Spokesman Dr. Joey Suzu, Dean of the newly
constituted School of Applied Auto Sales was positively
exuberant. «We think we are establishing a new paradigm
by benchmarking an individual's core competencies vis—
a—Vis the free market's relevancecum-ruthlessness
doctrine, thereby enabling previously marginalized
individuals to integrate the post—industrial serveconomy
and achieve some semblance of medium- to long—term
pecuniary stability. Trust me on this one.»

Words and expressions:

to give two shits about smth. — (synve.) ne
UHMEPeco8amvCsl, «N1e6antvy
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exuberant — (30.) 6036yaicoen u kpacnopeuus
benchmarking — yemanasnuseamos cmanoapmer
core competence — krrouegvie HaBbIKU

relevance—cum-—ruthlessness doctrine — npunyun
(c80600H020 PbIHKA) «YMECMHOCMb U OE324CANOCMHOCTb Y

pecuniary — oenesrcrbiii
Serveconomy — 9KOHOMUKA cepsuca
Task 5. Answer the following questions:
1. Who is the President of Harvard University?
2. What was Harvard criticised for?
3. What new doctoral programs were introduced at
Harvard?
4. What is the major purpose of new changes at Harvard?
If you are interested in studying abroad, this information
will be interesting to you. Read the text below and answer
the questions.

Academic opportunities in the USA
If you are a young scholar wishing to do research in the
USA you should apply to some research institution or
university (only some universities are devoted to
research). Researchers may work together in a team, or
they may work alone if you received a grant from a public
or private source.
There are many ways by which scholars, researchers and
faculty can come as temporary academic visitors to the

US.

The Fulbright Visiting Scholars
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Under the auspices of the Fulbright program foreign
senior scholars can come to the US to do a year of
research or to lecture at US academic institutions. Scholars
may obtain information about the program, which is an
open competition through the local Fulbright Commission
or US Educational Foundation.

The recommended applications later are forwarded to the
US Information Agency and the final selection is made by
the Fulbright Scholarship Board.

The Hubert H Humphrey Fellowship Program

This is an opportunity to do research academic study and
professional development at selected institutions to mid—
career professionals from developing countries around
the world.

This program also awards fellowships on a competitive
basis in the field of agriculture, planning and resource
management, public administration etc. This program
doesn't have as its goal the attainment of a degree. Fellows
devise individually tailored plans for a yearlong program.

To receive funds for research or study in the USA you
must often submit a carefully designed plan for your
proposed research.

Notes:
under the auspices — noo seudoii

to forward — nanpaesnsme

mid—career professionals — npogeccuonansi,
Haxoo0sawuecs Ha cepeoune KapbepHou 1eCmHUYbl

to tailor — npucnocabrusamo x wemy—nub60o
Task 6. Answer the following questions:

I. What are the academic opportunities for foreign
scholars?
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2. What programs can help you receive funds for your
research in the USA?
3. How can you apply to do research?

Supplementary Texts

If you have a further interest in education abroad and
obtaining a degree there, we recommend you to use the
following texts as well as online supplementary Texts
information.

Text 1

There are two types of the USA Doctorial degree: Ph.D. is
the most widely given «research doctorate», although
there are others, and then there are «professional degrees»
of varying academic rigor. | believe that Carolyn is
pursuing a Ed.D. (Doctor of Education) which is a
professional degree considered equal to the P but stresses
application rather than new basic research. Also, each
university has its own «Council» (the Dissertation
Committee) to establish the value of the work. The only
«national» oversight is through independent accreditation
(certification) agencies that review and certify each
university (or college) practices and decisions as
«acceptabley to their standards. The accrediting is not
done by the government so the standing of each university
is heavily based upon which accrediting organization they
use! Then it is valued by their staff, the size of their
libraries, etc. UT is a very wealthy institution as the huge
quantities of (at the time almost worthless) land given to it
turned out to be extremely rich in oil deposits! With that
money they have developed one of the best research and
rare book libraries in the country, plus excellent professors
and facilities.

Text 2
The Doctor of Philosophy

The Doctor of Philosophy is a research degree designed to
prepare students to discover, integrate, and apply
knowledge as well as to communicate and disseminate it
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The degree emphasizes development of the capacity to
make significant original contributions to knowledge
within the context of free inquiry and expression. The
student pursuing this degree is expected to develop the
ability to understand and to evaluate the literature of his or
her field and to apply appropriate principles and
procedures to the recognition, evaluation, interpretation,
and understanding of issues at the frontiers of knowledge.
In contrast to the Ph.D., other doctorates such as the
Doctor of Education and the Doctor of Musical Arts are
designed for professional training or on applied rather than
basic research.

Text 3
The Doctor of Education

The Doctor of Education (Ed.D.) is a professional degree
that emphasizes preparation for the highest levels of
educational practice. It provides academic and educational
service experiences for individuals who will have leading
roles in educational practice and who will help define the
scope and functions of education in society. Programs are
oriented toward the application of theory and research to
issues of education and human development and to the
development of skilled practitioners to fill a variety of
roles in institutions that educate children, youth, and
adults.

Students in educational administration complete a treatise,
those pursuing the Ed.D. in other fields complete a
dissertation. Most policies affecting the Ed.D are similar
to those described above for the Ph.D. Additional policies
on admission to the program and to candidacy are given
below.

Text 4
Admission

In addition to the requirements for admission to the
Graduate School, each department may require evidence
of successful performance in an educational setting and
evidence of interpersonal problem—solving skills and other
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skills useful for predicting success in professional
educational roles. The applicant must hold a master's
degree from a regionally accredited United States
institution or the equivalent.

Admission to Candidacy

In addition to the requirements listed above for the Ph.D.
degree, the curriculum must have a clear and
predominantly applied focus. The student's program
normally entails an internship in an operational setting that
Is distinct from previous or concurrent work experience.

Text 5
Harvard online: paradigm shift, or business is usual?—
Controversy

The long—standing rule requiring Harvard degree
recipients to spend at least one year on campus has been
revised. And with that, a Harvard degree no longer
depends on physical presence in a Harvard classroom.
While this rule applies only to master's degree programs,
many in the business of higher education are asking
whether giving the green light to a degree—granting
distance learning program at the oldest institution of
higher learning in the US marks a sea change in the field
of online education.

While the old axiom «as Harvard goes, the rest of the
world followsy» may still apply in some cases, construing
Harvard's apparent imprimatur as an official stamp of
approval on all distance learning in this instance would be
an overstatement.

Harvard's decision does not run counter to its reputation as
an institution that traditionally charts its own course, even
as it joins a growing cadre of other «elite» schools offering
online degree programs (e.g., Johns Hopkins, Stanford,
Brown, etc.). Initially cautious in its approach to distance
education, Harvard previously declined an invitation to
join a distance learning alliance among Yale, Princeton,
and Stanford in February 2000 Similarly, in 2002, Harvard
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chose not to follow MIT's lead in making lecture notes,
course outlines, reading lists, and assignments for all of its
courses accessible online at no cost through the
OpenCourseWare Project.

But Harvard's foray into distance learning is not new
Dozens of online courses are currently being offered in
Harvard's 11 schools. In fact, the issues surrounding
modifications of a rule that open up the gates of degree—
granting distance learning may speak less to qualms about
the credibility of distance learning, and more to a larger
question: What does a Harvard degree mean?

Ostensibly, earning course credit (and ultimately a degree)
without stepping foot on campus does not fly in the face of
Harvard's mission to «... advance new ideas and promote
enduring knowledge.» Nor does it run counter to Harvard
President Summer's desire to be on the «cutting edge» of
education.

Why the ballyhoo? Harvard has not broken new ground in
the world of distance learning, nor is it first to market.
And despite the well-publicized failures of some for—
profit online ventures, degree—granting distance learning
appears to be in Harvard's playbook.

The entry of Harvard and other «elite» colleges into the
degree granting distance learning business may not be so
much a sign of distance learning's abrupt ascendancy to
«credibility,» but rather an institutional branding strategy
that will help Harvard maintain its competitive advantage
among its peers.

With lifestyle changes and mid—career professionals
finding it increasingly difficult to trek to Cambridge for a
year or more, «the best and the brightest» have begun to
consider convenience as a primary selection criterion.
While it's hard to imagine that Harvard has qualms about
the University KaPhoenix encroaching on its target
market, peer institutions with comparable brand names
have begun to lure top students with an «anywhere
anytimey degree delivery strategy.
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Competition exists when one organization seeks to do
what another does, only better. Competitive advantage is
gained when one organization does something the
competition finds difficult to duplicate. As Harvard plots a
course that takes it into a competitive market already
occupied with products from similarly branded
organizations, the challenge will be to maintain its role in
a highly differentiated marketplace. In a market with
strong competitors, Harvard will have to practice this
differentiation by associating the Harvard image with its
product. How it delivers will be just as important as what
it delivers.

A rapidly changing marketplace is a major threat to brand
equity, and for Harvard to maintain its cachet in this
marketplace, perception will have to be shaped.
Successfully conveying that the Harvard online
educational experience is identical in quality to the
Harvard on—campus experience will test brand strength.
Related to that will be issues about the institution's
renowned selectivity. Will graduation from a Harvard
online degree program be perceived as carrying the same
weight as graduation from a traditional on—campus
program?

Driven in part by an aging, busy, career—oriented
demographic, competitive advantage will come to those
who understand their specific market segment and can
generate appeal in it. For some, the method and means by
which the university—conferred credential is obtained will
be more important than the brand associated with that
credential. Price and expediency may well be the only
selection criteria. For other segments of the market, the
brand will drive choice, and the battle among the elite for
this population will be won by those who can associate
Image with product most effectively.

Less understood are market segments that consider means,
and brand together, without priority. For some, Harvard's
entry into the distance degree—granting field may spur
some students with certain Ivy League aspirations to
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apply, but a more compelling set of reasons will guide
choice. For that reason, those universities that demonstrate
competitive pricing, an array of offerings, and a market—
responsive program design will endure, and perhaps need
not worry too much about competition.
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Part 1. Writing Professional English (ITumem mo—
AHIVIMHACKU HA PO ecCHoHAIbHbIE TEMbI)

IV. Writing Report, Paper or Synopsis
(Hanucanue ooknaoa, cmamou uau peghpepama)

Pano niu mo3aHO BaM MPHUIETCS CTOIKHYTHCS C
HEOOXOIMMOCTBIO HAMKUCATh JOKJIA/, CTaThlO WIH
pedepar. 'oToBs nokinan (crareio, pedepar),
SBJISTIOIIUICS Oosiee 00beMHOM OpMOiT TUChMa, CIIeIyeT
MIOMHHTB YTO 3TO MOTPEOYET OT Bac M OOJIBIIEro
BHUMaHUsI, ¥ 00Jiee rTyOOKMX 3HAHHH, YeM TIPU
HAIMCaHUH OJHOTO a03alla, 0 KOTOPOM Peub II1JIa BHIIIIE.
N3BecTHO, 4TO J1H00ast U3 ATUX KPYNMHBIX (OPM MHUChbMa
OOBIYHO MOCBAILIEHA Pa3padOTKe OJHON PACKPhIBAEMOM C
IEHTPATBLHON TEMBI, PACKPBIBAEMOM C TIOMOIIIBIO IIEJIOTO
psna HEOOIbIINX, 00Iee KOHKPETHBIX UJIEH,
pa3pabarsiBaeMbIX B ab3arax. ITH UJICH CIICTyeT
THIATEIBHBIM 00pa30M OTOUPATh U JTOTUYECKU
OpraHU30BBIBATH B €IMHYIO CTPYKTYPY, (HOPMUPYIOIIYIO
nokJaz (ctatbio, pedepar).

[TockoapKy IIeHTpaIbHAS TeMa, KaK MPaBUIIO,
OXBAaThIBAET 3HAYUTEIbHBIA 00beM HHPOPMAITIH, TO
noTpeOyeTCsl MOTPATUTH IOCTATOYHO MHOTO BPEMEHHU Ha
€€ MOUCK U, MOXKET OBITh, 1a’ke TPOBECTH COOCTBEHHOE
UCCIIEIOBaHUE.

1. OcnosHbie smanvl pabomol.

Baia paboTta o HanucaHuio J10Kiajaa oyner 6osee
YCIEIIHOM, €CIIU Bbl MPEANPUMETE CIETYIONINE Iark:

1) BEIOOp TEMBI;

2) orpaHMYCHHUE TEMBl PAMKaMH JIOITyCTUMOTO
(pa3perieHHOT0) 00BhEMA;

3) cocraBieHue IJIaHa JI0KJIaaa (cTathu, pedepara);

4) HanMcaHKWe YEPHOBOTO BAPUAHTA;
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5) BHUMAaTeNbHOE TIpouTeHHE (2—3 pa3a) YepHOBOIO
BapUaHTA,;

6) HanMCaHWE OKOHYATEJIbHOT'O BapHUAHTA.

Br10op Tembl. Bai noknan (ctathsi) OyieT UMETh yCIEX,
TOJIBKO €CJIM BBI XOPOIIIO BlIaJieeTe MPEAMETOM, KOTOPOMY
MOCBSIIAETe CBOIO padoTy. [IpeameT MoxeT OBITH
OCHOBaH Ha COOCTBEHHOM JKCIIEPUMEHTE, Ha MaTepualie
(kHMTH, )KypHAaa, CTaThbH), YK€ MPOUYNTAHHOM BaMH B
MPOIIECCE UCCIIEIOBATEIBCKON PaO0ThI, KOTOPYIO MTPOBEIH
WM elle Benere. B moboM ciydae npexie 4yem HadaTh
MMCaTh, BHUMATEIIBHO U3YYNTE U 00 TyMaiTe MpeaMeT
cTaThM (HOKJIaa)

OrpannyeHue TeMbl pAMKAMH JI0IyCTUMOT0 00bema.
Ecnu npennonaraemeiii 00beM cTaThu (OKIaAQ)
JIOCTaTOYHO OOJIBIION, TO CIETYET 3apaHee MOayMaTh Hajl
TeM, KaK €r0 MOYKHO OTPaHHYHTh, YTOOBI OH OBLJI, KaK
rOBOPSAT aHrIMuaHne, «short and sweety.

CocraBienue miaana. [InanupoBanue craTbu (J0OKIIa1a)
BKJIIOUYAET YEThIPE OCHOBHBIX IlIara: MepeyrcieHrue BCeX
UJIEH, TPYNIUPOBKA 10T HECKOJIBKUMHU X OCHOBHBIMHU
3aroJ0BKaMu, PacroaoKeHUE UAEH B IOJKHOM MOPSIKE U
COCTaBJICHHE HAOPOCKA CTATHH.

Hanucanue yepnoBoro sapuanra. Habpocok — 310
IIPAKTUYECKUE TIEPBBIM YEPHOBOU BAPUAHT, B KOTOPOM
UCIIOJIB3YIOTCS BCE ONMCAHHBIE B pa3/eie 3 npaBuiia u
METO/IbI pa3paboTKu abd3ara.

BHuMaTe/IbHOE IPOYTEHHE YEPHOBOI0 BapuaHTa. [lpu
MIPOBEPKE MEPBOTO BAPHUAHTA CTATHU CICAYET MPOYUTATH
€ro HECKOJIBKO pa3. Llenb nepBoro npoyTeHus —
MPOBEPUTH, IOCTATOYHO JIM YOSTUTEIILHO pacKphITa
LHEHTpaJIbHAasI TEMA. 3aTEM MPOCICAUTH HATTOJTHEHHOCTh
a03a11eB IpUMEpaMu, JOTOJHUTEIBHON HH(DOpMaITHEH,
P poBBIMU JaHHBIMU U T. 1. Eciiu moTpedyercs,
MOJIKOPPEKTUPOBATH JIOTUKY M3JI0KECHUS MaTepuala.
ITocrne aToro ciaemyer NpoYuTaTh TEKCT €I pa3, YTOObI
yOeIUThCS, YTO MCIOJIb30BaHbl BCE CPEJICTBA CBS3HU Kak
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BHYTpHU a03alieB, Tak U Mex 1y HuMH. [IpaBuibHOE
UCTIOJIb30BaHUE CPEJICTB CBSI3U JICNIAET TEKCT CBSI3HBIM,
IIEJIOCTHBIM, JIOTHYHBIM. M, HaKOHEIl, IPOYHTAaTh elle pa3
ISl UCTIPABJICHUSI BO3MOXHBIX opdorpadhudeckux u
MyHKTYaITMOHHBIX OIIHOOK.

Hanucanmne okoHuaTeibHOro Bapuanra. Hepeako
XOPOIINE MBICIY MPUXOAAT MOCIE MHOTOKPATHOTO
IPOUYTEHHUS YEPHOBOTO BapuaHTa, MOITOMY OyAbTE
KPUTHYHBI, YUTAsI YEPHOBOW BapUaHT TeKCcTa. 1 B ciyyae,
€CJIM Bbl OOHAPYKUTE, YTO YTO—TO HAITUCAHO HE TaK, KaK
XOTeJIOCh Obl, 0€3 KoJIeOaHMI TIEPENUIIIUTE TEKCT,
JIOTIOJTHUB €ro ab3aliamMu, COJIepKaINUMU KaKyt0—J100
HOBYI0 HH(OpMaIHUIO.

Kor/a Bbl BBINIOJHUTE BCE YKAa3aHHBIE IIATH, MOXKETE
CIIOKOWHO MPUCTYINATh K HAMUCAHUIO OKOHYATEIBHOTO
BapHaHTA.

2. Cmpykmypa ookiaoa, cmamuu, pegpepama

JIro0Ooli TOKJIal UK CTaThs COJIEPIKAT 1O MEHBIIIEH Mepe
TPU CTPYKTYPHBIC YACTH: BCTYIUIEHUE, OCHOBHYIO YaCTh U
3aKJIFOYCHHE.

BcTyniieHue BBOJIUT YNATATEINS B TEMY U JaeT
MIPECTaBIICHHUE O MEISIX U 3a7a4ax paboThl, ee
aKTyaJlbHOCTH M HOBH3HE. BCTyIieHne MOXKET CoZiepKaTh
100 Balu COOCTBEHHBIC NE(UHUIIMU TEX UJCH, KOTOPHIC
BBI pa3pabareiBaeTe, TMOO MOXKETE U3BJICUb UX U3
CJIOBapei U APYTUX CIPaBOYHBIX HCTOYHUKOB, U,
0€3yCJIOBHO, OHH OYIyT pa3inyaThCA.

CrnemyeT TakkKe OTMETUTD, YTO, B 3aBUCHMOCTH OT
00BbeMa CTaThbU MJIM JOKJIaaa, BBEACHUE MOXKET JINOO
COCTOSTH M3 OJTHOTO ab3aria, TU00 COAePKaTh HECKOJIBKO
a03a11eB, 4TO ONMPEACIIICTCS KOJTHMISCTBOM HJICH,
pa3pabaThIBa€MbIX BaMU B OCHOBHOM YaCTH CTaThH.

OCHOBHAas1 YaCTh — 3TO «CEPLE» CTaThu. B 3TOM
YacTH BaM IPEACTOUT BBIIIOJHUTH BCE «OOCIIIaHUS,
JTaHHBIC BO BCTYIUICHUH, a KOJIMYECTBO ab3areB OyieT
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3aBUCETH OT TOT'0, CKOJIbKO HJIel Bbl HAMEPEHBI PACKPHITh
B TpY/I€E.

[To nnuHE OCHOBHAS 4acTh OOBIYHO COCTABIISICT TPH
4yeTBepTH Bcero oobema. [lomHuTe, 4TO Kaxkaas HoBas
MBICJIb (M7Ie51) HAUMHAETCSl C HOBOT'O ab3aiia U MOXKET
BKJIIOUYATH JIBA WM TPH, @ MOXKET ObITh, U OOJIbIIIE
a03aneB. OgHako HUKOrAa HE HAUMHAWTE HOBBIM a03all,
€CJIM Y Bac HET Ha TO CEPbE3HBIX OCHOBAHUM.

3akJjl049eHue — 3To caMasi KOpOTKas 4acTh, KOTOpast
MOJKET COCTOSITh UJIA U3 OJTHOTO—ABYX MPEIOKECHUN, UITU
13 1eJIoTo ab3ala, B 3aBUCUMOCTH OT KOJIMYECTBA
paccMaTpUBaEMbIX BaMH UJIECH.

Kpome Toro, 3akiIf04eHre — 3TO HAMTYYIIIHA CII0CO0
B C)KaToi (popMe 000OITUTD U MOIBITOKHUTH
PacCMOTPEHHBIE B OCHOBHOW YaCTH HJICH.

3. Cpeocmea ces3u

CBs13b MEXKy IPEAJIOKEHUSIMU B ab3alie, paBHO Kak
U MEX]y OT/ICJIbHBIMU a03ariaMu, OCYIIECTBIISICTCS
MOCPEACTBOM OOIIECTPUHSATHIX BHIPAKECHUIM
CJIOBOCOYETAaHUH, CIIOB U CO030B. [Ipu ux mcnosb3oBaHuu
JIOCTUTAETCS YeTKas CBSA3b BHYTpH a03a1ia, a X HaJTu4ue
MeXIy ad3aramMu TOMOTaeT YUTATENIO CICIUTh 3a
MBICJIBEO aBTOPA U MEPEXOAUTH OT OJHOU UJIEU K IPYTOM.

MpbI nipesisiaraemM BamM M3y4uTh U MOJIb30BAThCS
MPUBEJCHHBIMUA HUKE CPEJICTBAMU CBSI3U MPU HANTUCAHUH
BaMH Hay4HBIX CTATEH, TOKJIaJ0B U pedepaToB HA
AHTJIMHACKOM SI3BIKE.

Linking Expressions

1) To add an idea to one already stated (UTo0sI 1OIIOJIHUTE
y>K€ BBICKA3aHHYIO MBICIIb):

MOreoVer — ceepx moco, Kpome moco

further — oanee
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furthermore — 6ozee mozo

equally important — 6 pasroti mepe sasicnuii
likewise — nodobno

also — maxorce

neither nor — nu ... nu

in the same fashion — makum srce obpazom
besides — kpome mozo

and a and then — u 3amem

t00 — max orce; k momy orce

again — crosa; k momy dce

in addition — 6 dononnenue

2) To limit or connect something already said (Jlus
OrPaHUYCHHUS U BBIPAKCHHUS HECOTJIACHS C YIKE
CKa3aHHBIM ):

but — o

yet — Bce ke; Bce—Taku

and yet — u necmomps na smo

however — oonaxo

still — go cux mop; Bce erre

nevertheless — necmomps na

on the other hand — ¢ dpyeoui cmoponwi

on the contrary — HaoGopom
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although — xoms

otherwise — unaue

at the same time — 6 mo orce epems

3) To show a time or place arrangement of your ideas
([1st 0603HaYCHUST BpEMEHHBIX U JIOKAJILHBIX PAMOK
BBICKA3bIBAHUA ):

first — 6o—nepsoix

second — éo—emopuwix

finally — naxoney

at this point — 6 amom momenm
meanwhile — mem epemenem

later — noszorce; nozonee

eventually — ¢ koneunom cueme
sooner or later — pano unu no30no; 6 KoHye KOHYO08
next — zamem; nocie

presently—B Hacrosiiee BpeMs

at length — naxoney

afterward — snocrnedcmesuu, nosoice
here — 30ecb,; mym

nearby — nobauzocmu; nenooanexy
opposite to — 6 npomusononoxcrocme

adjacent to — cmeorcnublil; coceonutl
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4) To exemplify some idea or to sum up what you have
said (UToObI pUBECTH IPUMEP U CYMMHUPOBATh YK
CKa3aHHOE):
for example; for instance — nanpumep
in other words — opyeumu crosamu
in fact — 6 delicmeumenvrnocmu, paxmuuecku
t0 sum up — pezromupogameu; Cymmuposameo
in brief — sxpamue; 6 nemnocux cnosax
on the whole — 6 yenom
in short — kopoue 2co6ops; 6xkpamye
In any event — max wiu unaue
In any case — 6 mobom cryuae
as | have said — xax s cxazan(a)
as a result of — 6 pezyromame
Task Read and translate the text below, find its three parts
introduction, main body and conclusion. Focus the on
words used for linking paragraphs as well as on other
linking words. Determine what purpose they are used for.
(All the linking words are typed in bold)

Turning Prospects into Clients
Good marketing programs create many prospects. But all
prospects do not and should not—convert to clients. Here
are ideas to help you convert prospects into clients.
First, take action immediately. Not immediately following

up with prospects causes them to go cold. Then you are
right back where you started. The prospect will likely
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forget meeting you. Or, the prospect may think you are not
interested in serving her. Furthermore, your response
time to a lead's request is an indication of your response
time when he is a client. So take action quickly when you
receive a telephone inquiry, a trade—show lead, a referral,
or other lead.

Second, focus on referrals. Referred prospects are the
most valuable. When you receive a referred lead, the
selling has already been done. If you act quickly on
referred leads, it will reflect well on your source, and he
will be inclined to refer you again. If you delay on a
referred lead or handle it poorly, then don't expect to
receive any further leads from your valuable referrer.

After that evaluate the lead. Some follow—up on every
lead is a good idea. For example, you want to separate the
suspects from the prospects. In this case evaluating the
lead will enable follow up more quickly with you to the
better prospects. Ask the lead or the referral source about
problems, needs and wants, the decision process, and his
or her ability your fees. But ask these to pay questions
early in the process as you can.

Moreover, add the prospect to mail list. In any case every
professional should have a marketing database. When you
obtain a lead, the information should be permanently
recorded in your database. «A» prospects should receive
regular and personal attention, whereas «C» prospects can
be handled by mail. (Handling of «B» prospects can
depend on your load.

Finally, give the prospect to someone else. If you cannot
follow up the prospect, or if the lead is of little interest to
you, then give it to someone else in your firm. Selling is a
team effort. Ask your designee to keep you informed as to
the progress of the prospect. Offer to help when the
prospect gets close to closing.

In other words, a pipeline full of good prospects is
critical to the steady growth pf a firm. A full pipeline
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enables you to be selective and to follow up with the best
leads.

Words and expressions:

prospects — (30.) npednonazaemvlii noKkynames

to convert — npespawams

referrals — cnpasounas ungopmayus

lead — (30.) ungopmayus unu, nanpumep, cnucok Homepos
mene@oHo8, KOMOPbIL MONCEM NOMOUb NPU NOUCKE
KAUeHMOB/noKynamenetl

referrer — auyo, npedocmasnsowee ungopmayuio

following up — omcrescusanue
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V. Latin Phrases and Abbreviations, Mathematical
Expressions and Greek letters (lamunckue ¢ppazot u
COKPAWEeHUS, MAMEMAMUYUECKUE BbIPANCECHUS U
zpeuecKkuil anghasum)

All these phrases, abbreviations, expressions and letters
are commonly used in texts on economics.

(1) Abbreviations:

e.g. (exempli gratia) — for example, for instance

etc. (et cetra) — and so on, and the rest or others

I.e. (id est) —that is

cf (confer) — compare with (cpasnu)

et al — and others

ib., ibid (ibidem) — in the same place (mam orce)
inter alia — among other things (cpeou npouezo)
N.B. (nota bene) — take special note(o6pamu oco6oe

op. cit. (opus citatum) — in the work already named
(yumupyemoe npoussedenue)

p.a. (per annum) — annually (esrcecoono, 6 200)
pr. — price

p.r.n. (pro re nata) — coobpaszno 6o3nukarOwUM
obcmosimenbcmeam

ipso facto — obvious from the facts
via — by way of, by means of

status quo — the existing state of affairs
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(2)Mathematical expressions in economics:
a, B, v, & —alpha, beta, gamma, delta
x* — x squared

x° — X cubed

x* — X to the fourth

\x — squared root of x

3\lx — the cubed root of x

x'—xdash

E(n) = 0 — the expectation of n equals zero, or n equals
zero

V(x) — variance of x/

(2)Greek letters:

Ao alpha
A4 lambda
Bp beta
My mu
I’y gamma
Nv nu
40 delta
EEXI
Ee epsilon
Oo omicron
/Z( zeta
I pi
Hpy eta
Pp rho
@0 theta
2o sigma
I iota
Tt tau
Kx kappa
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Yo upsilon

Py psi
dg phi

Qw omega
Xy chi

(4)Yucaumenvhole 6 anenutickom szvike (Mms
yucrumenvroe — The Numeral)

MmeneM uncIuTEIbHBIM Ha3bIBA€TCS YaCTh peUHn, KOTOpad
0003Ha4YaeT KOJIUYECTBO HIIH MOPAAOK IIPpEAMCTOB.

KonruecTBeHHbIEC YUCTUTEIbHBIE 0003HAYAIOT
KOJIMYECTBO TMPEIMETOB U OTBEYAIOT Ha Bompoc how
many? ckospko? Hampumep: one oaux, two 1Ba, three tpu
U T. 1.

[TopsiaKOBBIC YHCITUTEIbHBIC 0003HAYAIOT MOPSIIOK
IpPEeIMETOB U OTBEYalOT Ha Bompoc Which? koTopsrii?
Hanpumep: first mepserii, second Bropoi, third Tperuii u .

II.

KOJIMYECTBEHHBIE YNCJIMTEJIbHBIE

ITPOCTBIE COCTABHBIE
20-90 1. CocraBHbIE
0-12 13 —19 (+teen) | (+ty),100, 1000, | yucmuTenbHBIC OT
1000000 20 10 100
0— zero 13 — thirteen 20 — twenty 00pa3yroTcs Tak
KC, KaK U B
1—one 14 — fourteen | 30 — thirty PYCCKOM SI3BIKE:
25 — twenty—five,
2 —two 15 — fifteen 40 — forty 93 — ninety—three.
3 — three 16 — sixteen 50 — fifty 2. B cocraBHBIX
YUCJIIMTCIBbHBIX
4 — four 17 — seventeen | 60 — sixty nocne 100 nepen
JCCATKaMH, a €CJIIN
5—five 18 — eighteen | 70 — seventy UX HET, TO Mepe]
CAMHUIIaMU,
6 — six 19 — nineteen | 80 — eighty CTaBUTCS COI03
and: 375 (three
7 — seven 90 — ninety hundred and
seventy—five),
8 — eight 100 — one (a) 2941 (two
hundred thousand nine
9 — nine hundred and forty—
1,000 — one (a) | One)
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10 —ten thousand

11 —eleven 1,000,000 — one
(@) million

12 — twelve
1,000,000,000 —

a (one) milliard
(B Aurnumn); a
(one) billion (8
CIIIA)

Yucnurensusie hundred, thousand,
million He mproOOpeTaroT OKOHYAHKE S
KaK II0Ka3aTellb MHOXXECTBEHHOTO
qHCia, OJJHAKO €CIIU 3THU CIIOBA
BBITIOJHSIOT (DYHKITHIO

N.B. CYILLIECTBUTEIIbHBIX, T. €. IEPE]T HUMH
HET YUCIIUTETBHOTO (@ IOoCe HUX
00bIYHO cTOUT Tpeasor Of), To BO
MHO>KECTBEHHOM YHCIIe J00aBISIeTCS
s: hundreds of people cotuu mozeii,
thousands of words Teicstuu ci0B.

HOpﬂOKO@ble yucaumeslibHbvle

[TopsinkoBbIE YUCTUTENBbHBIE 00Pa3yIOTCS OT
COOTBETCTBYIOIIUX KOJIMYECTBEHHBIX YHCIUTEIbHBIX
nytem npuodasieHus cyddukca th: seven — seventh
cenpmoid, twenty—four — twenty—fourth neaamare
YETBEPTHIN.

ITPABUJIA OBPASOBAHUMA ITOPAJJKOBBIX UMCJIMTEJIbHBIX

No [IpaBuno [Ipumep

1 B cocTaBHBIX MOPSAIKOBBIX the forty—sixth copoxk mecroit
YHUCIUTENBHBIX cypdurc —th
HPUCOCMHSCTCSI K TIOCICTHEMY
CIIOBY

2 [Tepen mopsIKOBBIMH the tenth mecsorit
YHCITUTEIBHBIMH OOBIYHO
YIOTPEOIACTCS ONPEICTICHHBIH

aApTUKIIb

3 JlecsaTku, UMeroIe KoHeyHoe — | Ninety aessitHocto — Ninetieth
Y, MEHSIFOT ero Ha —ie— JIeBSHOCTBIN
4 NCKITIOUEHI A the first nepserit, the second
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BTopoii, the third tperwii, the
fifth maeri, the ninth gessToId,
the twelfth nBenaguarsiit

MHorna KoJM4eCcTBEHHOE YUCIUTENIBHOE CIEAYET 3a
OTIpeIESIEMBIM CIIOBOM, TOT/Ia OHO, 110 CYIIIECTBY, UMEET
3HaueHue nopsakororo. Cpasuute: Lesson One ypok 1 —
the first lesson mepssrii ypok.

OYHKINN YUCJIMTEJIBHOT'O B ITPEJUTOXXEHWI

No OyHKIMS [Tpumep
1 Three were absent from the
IMopnexaree lecture. Tpoe oTcyTCTBOBAIM Ha
JICKIIH.
2 How many books did you take

from the library?

Hlonoisenue | took three. Cko1pK0 KHHT BbI
B3sUTM B Onbnmotexe? S B3sn
TPH.
3 The second lesson begins at
Onpenenenye eleven o’clock. Bropoii ypok
HAYMHACTCS B OJJMHHAIIATh
9acoB.
4 Nmennas gacth cocraBaoro | Five times five is twenty—five.
CKa3yemoro [1AThI0 TSITH — ABAJIATH STh.

(3)Apoou

B npocTeix apo06six yncauTeas 0003HavYaeTcs
KOJIMYECTBEHHBIM YUCIUTENbHBIM, 4 3HAMEHATENb —
nopsiAKOBBIM. [IopsIKOBOE YNCIUTENBHOE, T. €.
3HAMEHATENb, IPUHUMAET OKOHYaHUE MHOKECTBEHHOTO
qyclia —S, €ClIM YUCIUTENb OO0JIbIIE €AMHUIIBI.

ITPOCTBIE IPOBU (THE FRACTIONS)

MUIIETCA YUATACTCA MUIIETCA YUTACTCA
12 a (one) half 213 two thirds
173 a (one) third 3/4 three
14 < (one) 47 fourths/quarters
15 fourth/quarter 218 four sevenths
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1/10

1/25

1/100

1/1225

a (one) twenty—fifth

a (one) fifth

a (one) tenth

a (one) hundredth

a (one) thousand
two hundred and

twenty—fifth

9/10 seven eighteenths
21/2 nine tenths
31/4 two and a half
2/5 ton three and a
quarter/fourth

1/4 kilometre

1/2 kilometre

two fifths of a ton

quarter of a
kilometre

half a kilometre

JIECSITUIHBIE IPOBU (THE DECIMAL FRACTIONS)

OcobeHHOCTH [Tumercs Huraercs
0.2 (zero) point two
5 point two
B necsatuuHbIX Apo0sx B 05 (zero) point five
AHTJIMICKOM SI3BIKE '
CTaBHUTCS TO4Ka (point) 3.4 three point four
BMECTO 3aIsITON '
3915 three point two one five
53,75 flfty—three_ point seven
five

(6) Hamwi

[Ipu yTeHun 0003HAUYECHUS r0/ia HA3bIBAIOT JIBa

ABY3HAYHBIX YHMCJId, COOTBCTCTBYIOIIMX JABYM IICPBBIM U

JBYM TIOCJICTHUM L pamM 0003HAYCHHUS:

UYTEHWE OBO3HAYEHUA I'OJIA

ITumercs Huraercs
1612 sixteen twelve
1812 eighteen twelve
1941 nineteen forty—one
1960 nineteen sixty
1900 nineteen hundred
1905 nineteen o [ou] five
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B Takom uTeHHnM cI0BO Year roj He J00aBIsSETCS:

Pushkin was born in seventeen ninety—nine. ITymkun
ponuinca B 1799 rony.

["ombl MOTYT UnTaThCs ¥ IO—Apyromy: 1754 — the year
seventeen hundred and fifty—four. Takoe urenue uHorga
BCTpEYAETCs B JOKYMEHTAaX.

N. B.

twenty

2000 rox — the year two thousand

Haunnas ¢ 2001, roap! YyuTarOTCsA Kak
KOJIMYECTBEHHBIC YHCIUTEIbHBIE:

2007 — two thousand (and) seven

Hauunas ¢ 2010 rona Bcé yarie BcTpeyaercs
YTEHUE TOJ1a KaK JIBYX YHCEIL:
2014 — twenty fourteen, 2020 — twenty

Tak, k npumepy, 2013 rog MOKHO TPOYUTATH
kak (the year) two thousand (and) thirteen,
aubo twenty thirteen.

OBO3HAYEHME 1M YTEHUME JAT

IInmercsa

Yuraercsa

IlepeBon

25th July, 1976

July 25 (25th), 1976

25 July 1976

The twenty—fifth of July,
nineteen seventy-six;

July the twenty—fifth, nineteen

seventy—six

25 uronst 1976 rona

AHTJIMUCKHUE MEPBI 1 UX SKBUBAJIEHTHI

Mepa OKBUBAJICHT
linch 1 groiim 2.54 centimetres 2,54 cm
1 foot 1 ¢yt 30.4799 centimetres 30,4799 cm
1vyard 1 spn 0.914399 metre 0,914399 m

1 mile 1 muna

1.609344 kilometres 1,609344 xm

1 ounce 1 ynmus

28.35 grams 28,35

1 pound 1 pynT

453.59 grams 453,59 r
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V1. Mathematical terms
OOGpamath B IECITUYHYIO TpOOb
buccekrpuca

BepmuHa yrna

BuHTOBas nuHusA

Bo3senenue B cTeneHb

Brpoe, TpoitHOU

Brruntanue (Berutute B u3 A)

Boeiuurars (A munyc B pasuo C)

['unepbouia

['unorenysa

['uctorpamma (CTOJIOMKOBASI TMArpaMma)
I'padux dyHkIMN

JIBaXK b1

JIBOWHOM

Henenue (paznenute A Ha B)

Henuts (A, nenennoe Ha B = C)

Hecsatuunas 1po0b
JlecsaTuunblil torapudm
JlnaroHasnp

Jnarpamma miomaaeiu
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Decimalize
Bisectrix

Vertex of angle
Helix

Raising to a power
Thrice, triple

Subtraction (Subtract I
from A)

Subtract (A minus B
is C)

Hyperbola
Hypotenuse

Bar Graph

Diagram of function
Twice

Double

Division(Divide A by
B)

Divide (A divided B is
C)

Decimal fraction
Common logarithm
Diagonal

Area Graph



Hunamertp
Huddepennman
JuddepenunpoBanue
HuddepenunpopaTh
HpoOb

3HaMeHAaTeNb
N3BnekaTh KOpEHb
N3Brieuenne KOpHs
HNuTerpan
HNuTerpupoBanue
HNuTerpuposats
KacarenbHas

Karer

KBagpar
KBagpaTHbIi KOpEHB
Konyc

Kopenb

Kocexkanc

Kocunyc

Koranrenc

Koaddumuent

KpuBas, kpuBast JIMHUS

KpuBusna

Diameter

Differential

Differentiation

Differentiate
Fraction
Denominate

Extract root

Extracting of root

Integral
Integration
Integrate
Tangent
Cathetus
Square
Square root
Cone

Root
Cosecant
Cosine
Cotangent

Coefficient

Curve, curved line

Curvature



Kpyr

Kpyrosas quarpamma
Ky6

JluneitHbIi rpaduk
JInnus

Jlorapudm
JlorapudmupoBanue

JlorapudmupoBarh
JlomaHas nuHUA
Menaunana
MHororpanHuk
MHOroyronsHuUK
Hatypanbnblii jorapudm
Hauano koopaunar
Hopmaib

Oo6pa3yromias

O0BeMm

OKpy>KHOCTb
OcHoBanue norapudma
OcHOBaHME CTENEHU
OcTtpsiil yron

Ocp adcrucc
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Circle

Pie graph
Cube

Line graph
Line
Logarithm

Taking the logarithm
of

Take the logarithm of
Broken line

Median

Polthedron

Polygon

Natural logarithm
Origin of coordinates
Normal

Genratrix

Volume

Circle

Base of logarithm
Base

Acute angle

Abscissa ax is



Ochb KOOpaUHAT

Ochb opauHat
OTHo1IeHne
OTpuUiaTeIbHOE YUCIIO
[Tapa

[TapaGona
[Tapannemorpamm

[TapaiutenbHas JIMHUA

[lepnieHaUKyISAp, IEPIIEHAUKYISIPHAS

JIMHUSA
[Tupamua

[1;mockocTh

[Imomans
[ToBepxHOCTH
[Toka3arenpb creneHu
[TomoxuTENBHOE YHCIIO
[Ipuzma
IIpousBencHue
[TpousBoaHas
[Tponopuus

[IpocTas 1poOb
[Ipouent

[Ipsmas, npsiMast JIMHUSA
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Coordinate axis
Axis of ordinates
Ratio

Negative number
A pair

Parabola
Parallelogram

Parallel line
Perpendicular line

Pyramid

Plane

Area

Surface
Exponent
Positive number
Prism

Product
Derivative
Proportion

Common fraction

Per cent, percentage

Straight line



[Ipsimoit yroa

[IpsiMOYTOJIBHUK
[IpssIMOYTOJIBHBIN TPEYTOJIBHUK
PaBHO

PaBHOOEApEHHBIN TPEYTOTBHUK
PaBHOCTOPOHHUI TPEYTOJIBHUK
Pamuyc

PazHocth

Pom6

CerMeHT

Cekanc

CexTtop

Cunyc

Cunycouna
CknanpiBaTh (croxure A u B)

Cnaraemoe

Cnoxenue (A mmoc B pasao C)

CoOMHOXHTEND
Cnoupanp
Crenenn
Cymma

TaHrenc

Right angle
Rectangle
Rectangular triangle
Equals to

Isosceles triangle
Equilateral triangle
Radius

Difference
Rhombus

Segment

Secant

Sector

Sine

Sine curve

Add (Please add A
and B)

Addend (urn)

Addition (A plus B is
C)

Factor
Spiral
Power
Sum

Tangent



Touka
Tpanenus

TpeyronpHuK
Tpuronomerpuueckast QyHKIIUSA

Tyrmou yroa

Yroxa

Ymuosxenue (A x B pasuo C)

YMHOX)HUTH (YMHOXBTE A Ha B)

YpaBHeHue
YceueHHas nupamMuaa
Y cedueHHbIN KOHYC
Xopaa

Llenoe uncao
LlenTp kpyra
[Muknounna

Hudppa

YactHoe
Yucnurenb

Yucio

[Tap

DIUIHATIC
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Point
Trapezoid
Triangle

Trigonometric
function

Obtuse angle
Angle

Multiplication(A
times B, is C)

Multiply (Multiply A
by B)

Equation

Frustum of a pyramid
Frustum of a cone
Chord

Whole number
Centre

Cycloida

Digit

Quotient
Numerator
Number

Sphere

Ellipse



MaTtemMaTudeckue 3HAKH

+ IUTIOC

— MUHYC

* (X) YMHOXHUTH

/(:) pa3nenuTh

= paBHO

/pazaen (IpoOHast yepTa)
I BepTUKabHAA UyepTa
(paznen)

() ckoOku

% OpPOLEHTHI

[ ] xBagpaTHBIE CKOOKH

{ } durypnsie ckoOku
Ne (N) nomep

** BO3BENECHUE B

JAuarpaMmmsl
Juarpamma (rpaduk)
IJIOIIaeN

Kpyrosas nuarpamma
JIuneinsblil rpadux

CocraBHas CTOIOMKOBAs AMArpamMma
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Plus
Minus

Times

(by)/multiplication
sign

Divided/division sign
Equals to
Stroke/fraction bar
Vertical stroke

(«or» sign )

Brackets

Per cent

Square brackets
Braces

Number

Raising to a power

Area Graph

Pie Graph
Line Graph
Stacke—Bar Graph



(rucrorpamma)
CronbukoBas quarpamma (THCTOrpaMma) Bar Graph

WuTepBaiibHas quarpaMmma Hi—Lo Graph
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